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Организация Объединенных Наций A/75/PV.90 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят пятая сессия 

90-е пленарное заседание
Среда, 7 июля 2021 года, 10 ч 00 мин
Нью-Йорк

Председатель: г-н Бозкыр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Турция) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Арриола Рамирес (Парагвай), заме-
ститель Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункт 123 повестки дня (продолжение) 

Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций 

Доклад Генерального секретаря (A/75/729) 

Г-н Пьерис (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Наша делегация выражает признатель-
ность Генеральному секретарю и Председателю 
Генеральной Ассамблеи за их всеобъемлющие за-
явления, а также принимает к сведению доклад Ге-
нерального секретаря (A/75/729). 

На протяжении более 30 лет Шри-Ланка стал-
кивалась с бедствием терроризма, и поэтому мы ис-
кренне осуждаем терроризм и насильственный экс-
тремизм, создающий благодатную почву для терро-
ризма, во всех его формах и проявлениях. Именно в 
этом контексте Глобальная контртеррористическая 
стратегия Организации Объединенных Наций яв-
ляется важным инструментом, который сплотит 
нас в рамках нашего объединенного призыва к дей-
ствиям. Резолюция по обзору Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций — резолюция 75/291 — представляет 

собой четкий и надежный план нашей общей рабо-
ты по борьбе с терроризмом на ближайшие годы. 

Мы своевременно приняли новую стратегию в 
ходе проведения Недели борьбы с терроризмом на 
высоком уровне в Нью-Йорке и второй Конферен-
ции высокого уровня с участием руководителей 
контртеррористических ведомств государств-чле-
нов. Это совещание позволило государствам-чле-
нам установить связи и наладить партнерства для 
обмена информацией и стратегиями в целях укре-
пления сотрудничества, как это предусмотрено в 
Глобальной контртеррористической стратегии. 

На конференции на этой неделе Генеральный 
секретарь отметил значительные успехи, которых 
удалось достичь в борьбе с терроризмом: по все-
му миру были предотвращены нападения и сотни 
террористов были привлечены к ответственности. 
Однако угроза не исчезла, и многие террористиче-
ские группы продолжают активную деятельность, 
постоянно пользуясь и манипулируя социальным 
недовольством и несправедливостью с целью вдох-
новить отдельных людей на совершение одиночных 
нападений или пополнить ряды других групп, что 
приводит к гибели людей. 

Мы по-прежнему обеспокоены растущей по-
ляризацией и нормализацией языка ненависти, что 
многие подобные группы успешно используют в 
своих интересах. Совершенно очевидно, что тер-

https://A/75/PV.90


A/75/PV.90 07/07/2021 

2/24 21-18154 

 

 

 
 

     

 
    

      

 
 

 

     
   
    

 

 
 

      
   

    

  
    

 

 

    
    

 

     
      
    
      

 
 

      
 
 

 

 
    

 

 

 
     

 
       

    
 

   
 

      
     

 

     
    

 

 

      

    
  

   

 

рористические группы используют трудности и не-
равенство, связанные с пандемией коронавирусного 
заболевания (COVID-19), и часто распространяют 
дезинформацию и множество ложных заявлений 
для продвижения своих коварных целей. 

Терроризм и насильственный экстремизм, соз-
дающий питательную среду для терроризма, не 
являются исключительной особенностью какой-то 
отдельной страны или региона, они выходят за пре-
делы национальных границ. Это все более распро-
страненное бедствие угрожает самой сути прин-
ципа суверенных государств, на котором основан 
международный правопорядок. Мы выражаем са-
мые искренние соболезнования семьям жертв тер-
рористов и сочувствуем тем людям во всем мире, 
которые получили увечья с начала года; сегодня 
утром мы узнали о самом последнем из этих инци-
дентов — ужасном убийстве президента Гаити. 

В такой меняющейся обстановке основные 
принципы Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций 
остаются полностью актуальными и были обновле-
ны для решения многих новых задач. Необходимо 
активизировать последовательные, скоординиро-
ванные и комплексные усилия наших стран в об-
ласти прав человека и верховенства права. Обмен 
информацией должен осуществляться не только на 
международном и межрегиональном уровне, но и 
между местными государственными учреждения-
ми и другими контртеррористическими механизма-
ми, в том числе в частном секторе и в рамках граж-
данского общества. Борьба с терроризмом — это не 
только подход «Единая Организация Объединен-
ных Наций»; это должен быть подход по принципу 
«единая страна». 

Мы хотели бы отметить неустанную работу 
посла Мохаммеда аль-Хассана (Оман) и посла Агу-
стина Сантоса Маравера (Испания) в качестве соко-
ординаторов длительных, детальных переговоров 
по Глобальной контртеррористической стратегии, 
в ходе которых обсуждался широкий круг вопро-
сов, связанных с терроризмом и борьбой с ним, и 
которые включали инклюзивный процесс консуль-
таций с государствами-членами и региональными 
группами, в том числе такими заинтересованными 
сторонами, как подразделения Организации Объ-
единенных Наций, научные круги и гражданское 
общество. 

Мы осознаем, что это сложные вопросы и что 
в стремлении преодолеть разногласия и охватить 
множество различных мнений и проблем поиск 
консенсуса часто был не самым легким. Однако в 
этой общей борьбе с терроризмом нам необходимо 
обеспечить совместную работу и подтвердить при-
верженность консенсусу, дипломатии и диалогу в 
ходе предстоящей работы. Современная и обнов-
ленная стратегия не может быть навязана государ-
ствам или определена на основе силы или под дав-
лением группы государств, больших или малых. Не 
существует универсальной формулы, подходящей 
для всех случаев, и мы не можем даже пытаться 
учесть все возможные ситуации или проблемы. 

Мы должны быть едины в стремлении к равен-
ству и сплоченности и уметь слушать друг друга, 
чтобы найти точки соприкосновения для достиже-
ния нашей общей цели, заключающейся в обновле-
нии стратегии коллективной работы по противодей-
ствию угрозе терроризма. С 2006 года мы реализу-
ем контртеррористическую стратегию и стремимся 
обновить обусловленные ею планы для решения 
многих проблем, с которыми мы сталкиваемся в ре-
зультате изменения динамики терроризма, транс-
национальной преступности и насильственного 
экстремизма. Эти проблемы еще более усугубились 
в связи с появлением иностранных боевиков-тер-
рористов; финансированием международного тер-
роризма; стремительным развитием технологий, 
включая социальные сети; пористостью границ; и 
масштабными перемещениями людей из-за споров 
и конфликтов. 

Международная ситуация, связанная с тер-
роризмом, не статична, масштабы бедствия про-
должают расширяться. Для террористических и 
воинствующих группировок важнейшей «дорогой 
жизни» являются международные сети, которые 
становятся все более тесно связанными с организо-
ванной преступностью. Поэтому чрезвычайно важ-
но, чтобы все государства-члены работали вместе 
с большей отдачей, объединяя ресурсы и обмени-
ваясь базами разведывательных данных, опытом и 
передовой практикой, с тем чтобы мы могли эффек-
тивно бороться с этим злом. Проблемы необходимо 
рассматривать комплексно. 

Пандемия коронавирусной инфекции объеди-
нила мир в борьбе с вирусом. Мы должны исполь-
зовать это единство, а также безотлагательный 
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характер стоящих перед нами задач для сотруд-
ничества в совместной работе по ликвидации тер-
роризма и его коренных причин. Мы не должны 
успокаивать себя тем, что терроризм — это про-
блема другой страны или проблема, существую-
щая только вдали от наших берегов. Мы с трево-
гой отмечаем, что за последнее десятилетие в мире 
увеличилось число террористических актов, от ко-
торых страдают мирные жители. Одной из печаль-
ных особенностей нашей эпохи является то, что ни 
одна страна не застрахована от террористических 
атак. 

В нашей предстоящей работе в связи с экспо-
ненциальным ростом охвата аудитории средства-
ми массовой информации и, особенно, в связи с 
развитием социальных сетей, а также с учетом 
важности обеспечения свободы выражения мне-
ний и потока информации для информирования 
людей мы должны следить за тем, чтобы СМИ не 
использовались в качестве площадки для разжига-
ния ненависти и усиления шовинистических и экс-
тремистских настроений. Мы должны повышать 
свою осведомленность и активно стремиться не до-
пустить использования социальных сетей для про-
паганды культуры расизма, ненависти и нетерпи-
мости. В борьбе с терроризмом мы должны актив-
но продвигать четвертый компонент Глобальной 
контртеррористической стратегии — обеспечение 
прав человека и верховенства закона. В нашей об-
щей борьбе с террористами мы в отличии от них не 
должны чинить беззаконие и никогда не должны 
отказываться от нашей общей человечности, кото-
рая связывает нас воедино и которая дает нам силу 
и цель для дальнейшей борьбы с террором. 

Наконец, принятие резолюции 75/291 по седь-
мому обзору Глобальной контртеррористической 
стратегии дает импульс для активизации нацио-
нальных, региональных и международных усилий 
в борьбе с терроризмом. Мы должны использовать 
эту динамику и взять на себя новые обязательства 
по укреплению нашей нормативной базы и между-
народного сотрудничества в этой области, в част-
ности, в Специальном комитете по ликвидации 
международного терроризма и Рабочей группе, 
в рамках которых уже было принято значитель-
ное число секторальных конвенций о пресечении 
терроризма. 

Несмотря на поддержку со стороны большин-
ства государств-членов и полученный от Гене-
ральной Ассамблеи мандат на создание всеобъем-
лющей правовой базы для устранения возможных 
пробелов в секторальных конвенциях о террориз-
ме, должен с сожалением констатировать, что мы 
так и не смогли выйти из тупика, в котором до сих 
пор пребывает разработка всеобъемлющей кон-
венции о международном терроризме. Хотя работа 
в Специальном комитете уже завершена, нам нуж-
на политическая воля, чтобы двигаться вперед для 
скорейшего завершения работы над конвенцией. 

В заключение Шри-Ланка приветствует и 
поддерживает Глобальную контртеррористиче-
скую стратегию и подтверждает свою привержен-
ность реализации Стратегии по всем ее четырем 
направлениям. 

Г-жа Лиолоша (Демократическая Республика 
Конго) (говорит по-французски): Позвольте мне от 
имени нашей делегации поблагодарить Генераль-
ного секретаря Антониу Гутерриша за его доклад 
(A/75/729 и A/75/729/Corr.1) и заместителя Гене-
рального секретаря Владимира Воронкова за со-
зыв Конференции высокого уровня Организации 
Объединенных Наций с участием руководителей 
контртеррористических ведомств государств-чле-
нов. Мы также благодарим Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят пятой сессии 
за созыв этого заседания, посвященного седьмому 
двухгодичному обзору Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций. 

В частности, хотели бы поблагодарить коор-
динаторов за их усилия и самоотверженную ра-
боту на протяжении всего процесса обзора, по 
итогам которого был представлен проект резолю-
ции A/75/L.105, принятый консенсусом в качестве 
резолюции 75/291 30 июня 2021 года (см. A/75/ 
PV.88). Принятие Стратегии демонстрирует при-
верженность государств — членов Организации 
Объединенных Наций совместной работе перед 
лицом угрозы, которая продолжает занимать глав-
ное место в повестке дня глобальной безопасности. 

Продолжающиеся по всему миру террористи-
ческие атаки говорят о том, что от них не застра-
хованы ни одна страна и ни один регион и что у 
проблемы терроризма и его разрушительных по-
следствий нет краткосрочного решения. Если мы 
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хотим одержать победу в борьбе с этим бедствием, 
в дополнение к национальным усилиям мы долж-
ны укреплять сотрудничество и координацию в 
рамках нашей работы на международном, регио-
нальном и субрегиональном уровнях. 

Демократическая Республика Конго считает, 
что многосторонний формат по-прежнему необхо-
дим для предотвращения и пресечения различных 
и эволюционирующих форм этой угрозы. Необ-
ходимо активировать многосторонность, которая 
должна не только соответствовать международно-
му праву и Уставу Организации Объединенных На-
ций, но и отвечать требованиям сегодняшнего дня. 

В этой связи важное значение имеет лидерская 
роль Организации Объединенных Наций в усилиях 
по оказанию помощи государствам-членам и меж-
дународным, региональным и субрегиональным 
организациям в активизации их деятельности по 
реализации всех четырех компонентов Глобальной 
контртеррористической стратегии на комплексной 
и сбалансированной основе. Наша делегация вы-
соко оценивает работу Контртеррористического 
управления Организации Объединенных Наций, 
Контртеррористического комитета, Исполнитель-
ного директората Контртеррористического комите-
та и всех связанных с ними структур и надеется, 
что в их распоряжение будут предоставлены необ-
ходимые средства, чтобы они могли помочь госу-
дарствам и региональным и субрегиональным орга-
низациям в осуществлении Стратегии. В этой связи 
считаем, что международное сообщество должно 
поддержать усилия государств и региональных и 
субрегиональных организаций по борьбе с терро-
ризмом и насильственным экстремизмом путем об-
мена опытом и передовой практикой, а также путем 
предоставления технической помощи и адекватных 
ресурсов для наращивания потенциала. 

На национальном уровне Демократическая Ре-
спублика Конго ратифицировала несколько между-
народных соглашений по борьбе с терроризмом. 
В частности, в стране созданы национальный ко-
ординационный комитет по борьбе с международ-
ным терроризмом, национальное подразделение 
финансовой разведки, консультативный комитет 
по борьбе с отмыванием денег и финансировани-
ем терроризма и фонд борьбы с организованной 
преступностью. 

Демократическая Республика Конго продолжа-
ет совершенствовать свои национальные методы 
борьбы с терроризмом и насильственным экстре-
мизмом и укреплять свою законодательную базу. 
К числу таких инициатив относятся включение в 
Военный уголовный кодекс и другие специальные 
законы антитеррористических положений для при-
ведения их в соответствие с международными до-
кументами, подготовка законопроекта о борьбе с 
терроризмом, предусматривающего, в частности, 
передачу обычным судам права на рассмотрения 
дел террористической направленности, поскольку 
ранее эти вопросы находились в исключительном 
ведении военных судов, закон о борьбе с отмыва-
нием денег и финансированием терроризма, осо-
бенно в части криминализации финансирования 
терроризма, и механизм осуществления адресных 
финансовых санкций в отношении отдельных лиц 
и организаций, включенных в перечень Совета 
Безопасности. 

На региональном и субрегиональном уров-
нях Демократическая Республика Конго являет-
ся участником подписанного в апреле 2019 года в 
Танзании регионального рамочного соглашения о 
сотрудничестве полиции в целях усиления борьбы 
с транснациональной организованной преступно-
стью, радикализацией, насильственным экстремиз-
мом и терроризмом. В настоящее время наша стра-
на пересматривает свою национальную стратегию 
борьбы с терроризмом, чтобы учесть в ней положе-
ния Глобальной стратегии и стратегий, принятых 
Экономическим сообществом центральноафрикан-
ских государств (ЭСЦАГ) и Сообществом по во-
просам развития стран юга Африки (САДК), соот-
ветственно. С целью дополнить нашу националь-
ную стратегию в сентябре этого года мы проведем 
консультативное совещание с участием представи-
телей гражданского общества. Однако, учитывая 
рост терроризма и насильственного экстремизма в 
регионе, странам ЭСЦАГ и САДК необходимо ак-
тивизировать сотрудничество и объединить усилия 
для их искоренения. 

Как отмечается в пункте 6 доклада Генераль-
ного секретаря, по-прежнему вызывают серьезную 
обеспокоенность признаки угрозы, исходящей от 
«Исламского государства» в Демократической Ре-
спублике Конго и в Мозамбике через местные обра-
зования, связанные с этой группировкой. Демокра-
тическая Республика Конго уже более двадцати лет 
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живет в условиях, когда наша безопасность подвер-
гается угрозе, создаваемой деятельностью несколь-
ких вооруженных групп в восточной части страны, 
в том числе джихадистскими Объединенными де-
мократическими силами, которые считаются тер-
рористической группой, присягнувшей на верность 
«Исламскому государству». 

Объединенные демократические силы извест-
ны тем, что они занимаются принудительной вер-
бовкой детей и распространением радикальных 
идей и совершают массовые нарушения прав граж-
данского населения, включая кровавые расправы, 
убийства, обезглавливания, грабежи, поджоги, 
изнасилования и похищения, а также нападают 
на сотрудников гуманитарных организаций и сил 
безопасности и на миротворцев Организации Объ-
единенных Наций. Эта террористическая группа 
старается обманом заманить в свои ряды молодых 
людей и даже взрослых, обещая отправить их из-
учать Коран за границу, в частности в Медину, что-
бы они могли стать имамами, или суля им высоко-
оплачиваемую работу, тогда как действительности 
те попадают в Мадину, город, расположенный на 
территории Бени, где осуществляется их индоктри-
нация, чтобы подготовить их к священной войне. 

В этой связи следует осудить применение таки-
ми террористами самодельных взрывных устройств 
и использование террористов-смертников, как мы 
недавно это видели в Бени. Демократическая Респу-
блика Конго встревожена распространением такой 
новой практики и в этой связи приветствует реше-
ние государственного департамента США о вклю-
чении филиалов и лидеров организации «Исламское 
государство в Ираке и Леванте» (ИГИЛ) в Демокра-
тической Республике Конго в список террористов 
и введение против нее санкций. Мы также с удов-
летворением отмечаем тот факт, что правительство 
Канады объявило Объединенные демократические 
силы — вооруженную группировку угандийского 
происхождения, ответственную за несколько мас-
совых убийств в восточной части Демократической 
Республики Конго, аффилированной с ДАИШ тер-
рористической группой. 

Демократическая Республика Конго призывает 
Организацию Объединенных Наций очень серьезно 
отнестись к связи между Объединенными демокра-
тическими силами и ИГИЛ и не медлить слишком 
долго с соответствующими рекомендациями для 

Контртеррористического комитета. Несколько со-
бытий продемонстрировали и подтвердили при-
сутствие исламистских террористов в восточной 
части Демократической Республики Конго. Мы не 
должны затягивать с принятием мер, пока они не 
пустили слишком глубокие корни, поскольку в та-
ком случае ситуация может усложниться. 

Поэтому наша делегация приветствовала реше-
ние Исполнительного директората Контртеррори-
стического комитета от имени Контртеррористиче-
ского комитета посетить Демократическую Респу-
блику Конго с целью дачи оценки и мониторинга 
ситуации с осуществлением соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности о борьбе с террориз-
мом и оказания содействия в их выполнении. 

В связи с пандемией визит было решено про-
вести в два этапа, первый — в виртуальном режи-
ме, второй — очно. Виртуальный визит состоялся в 
апреле, когда мы провели конструктивный и взаи-
мовыгодный обмен мнениями. Очный визит состо-
ится, как только позволит ситуация в сфере здра-
воохранения. Мы надеемся, что по итогам визита 
Комитета будет дана соответствующая оценка, ко-
торая позволит Демократической Республике Кон-
го получить необходимую техническую помощь и 
поддержку в укреплении своего потенциала. 

В заключение хотели бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы подтвердить готовность Де-
мократической Республики Конго сотрудничать с 
Контртеррористическим управлением, Исполни-
тельным директоратом Контртеррористического 
комитета и другими подразделениями Организа-
ции Объединенных Наций в целях всеобъемлюще-
го и сбалансированного осуществления Стратегии 
и продолжить наши усилия по борьбе с террориз-
мом в соответствии с принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций, международного 
права и уважения национальной ответственности и 
национальных приоритетов. 

Г-жа Мудаллали (Ливан) (говорит по-
английски): Прежде всего от имени нашей делега-
ции позвольте мне выразить соболезнования семье 
президента Гаити Его Превосходительства г-на Жо-
венеля Моиза, а также правительству и народу Гаи-
ти в связи с его ужасным убийством. Мы выражаем 
солидарность с нашими коллегами и друзьями из 
Постоянного представительства Гаити при Органи-
зации Объединенных Наций. 
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Прошедшие месяцы подтвердили нашу убеж-
денность в том, что мы сможем лучше и с большей 
эффективностью решать проблемы глобального 
характера только посредством укрепления много-
сторонних рамочных программ. Это звучит осо-
бенно актуально на фоне эволюционирующей и 
многогранной террористической угрозы. Спустя 
почти 15 лет с момента принятия в зале Генераль-
ной Ассамблеи Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединённых Наций она 
нисколько не потеряла своего значения. Принятие 
консенсусом резолюции 75/291 о седьмом двух-
годичном обзоре Стратегии говорит о неизменной 
приверженности государств-членов следовать это-
му курсу, а также о ключевой роли Генеральной Ас-
самблеи в предотвращении терроризма и подпиты-
вающего его воинствующего экстремизма. 

В этой связи хотела бы поблагодарить коорди-
наторов — посла Королевства Испания Агустина 
Сантоса Маравера и посла Султаната Оман Мо-
хамеда эль-Хасана, а также их экспертов за про-
фессиональную работу и за неустанные усилия на 
протяжении всего процесса переговоров. Мы также 
выражаем благодарность Контртеррористическо-
му управлению за поддержку в ходе всего этого 
процесса. 

Кроме того, хотела бы присоединиться к заяв-
лению, сделанному представителем Королевства 
Саудовская Аравия от имени Организации ислам-
ского сотрудничества (см. A/75/PV.88). 

Террористические и воинствующие экстре-
мистские группировки всегда пытаются воспользо-
ваться недовольством населения для продвижения 
своих идей и распространения своей пропаганды. 
Пандемия и принятые для борьбы с ней соответ-
ствующие меры привели к усилению такого недо-
вольства и в некоторых случаях еще больше подо-
рвали доверие к правительствам, что в свою очередь 
повлекло за собой более активное распространение 
ложной информации и дезинформации. В основном 
это происходит на онлайн-платформах, что усугу-
бляет серьезный характер проблемы, связанной со 
злоупотреблениями технологиями. 

Это лишний раз доказывает, насколько быстро 
может эволюционировать террористическая угро-
за, а также насколько оперативно могут действо-
вать такие группы, и, следовательно, подчеркивает 
необходимость постоянного пересмотра Стратегии 

и, что самое важное, реализации всех четырех ее 
компонентов. Мы высоко ценим включение в текст 
резолюции ссылки на необходимость мониторин-
га и рассмотрения краткосрочных, среднесрочных 
и долгосрочных последствий пандемии для эво-
люции глобальной террористической угрозы. Мы 
также с удовлетворением отмечаем усиление фор-
мулировок в части гендерныых вопросов, граждан-
ского общества и частного сектора. 

В такие неспокойные времена, как наши, пред-
упредительные меры и соблюдение прав человека 
имеют огромное значение и должны занимать цен-
тральное место в рамках любой борьбы с терро-
ризмом. Поскольку неравенство, маргинализация 
и нарушения прав человека носят массовый ха-
рактер, решение этих проблем, несомненно, будет 
способствовать построению более справедливых и 
инклюзивных обществ. Это подразумевает посто-
янное участие в этой работе всех соответствующих 
членов общества — правительств, молодежи, жен-
щин, организаций гражданского общества и част-
ного сектора. 

Тревожный кризис в Ливане и трудности, с ко-
торыми сталкивается ливанский народ, представ-
ляют собой реальную угрозу стабильности и буду-
щему страны. Ответственность за выход Ливана из 
кризиса лежит в первую очередь на самих ливан-
цах, но поддержка и помощь Организации Объеди-
ненных Наций и друзей Ливана играют огромную 
роль в смягчении кризиса и оказании помощи ли-
ванскому народу. Мы надеемся, что по мере выхода 
Ливана из сложившейся ситуации он будет-прежне-
му получать помощь и поддержку. 

Несмотря на сложившиеся обстоятельства, Ли-
ван по-прежнему готов вести борьбу с терроризмом 
в соответствии со Стратегией и нашими междуна-
родными обязательствами. Так, в начале этого года 
ливанская армия ликвидировала террористические 
ячейки, связанные с ДАИШ, и продолжает устра-
нять террористические угрозы на территории стра-
ны. Мы вышли на заключительной этап разработки 
всеобъемлющей национальной стратегии борьбы 
с терроризмом в соответствии с Глобальной кон-
тртеррористической стратегией Организации Объ-
единенных Наций. 

В одном только этом году во всем мире терро-
ризм унес много жизней, особенно среди лидеров 
и журналистов. Эта проблема не обошла стороной 
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и Ливан, где за последние двадцать лет погибло 
немало людей. Именно поэтому Ливан привержен 
цели завершения работы Специального трибунала 
по Ливану — первого и единственного трибунала 
такого рода, созданного для преследования за со-
вершение террористических актов. 

Ливан благодарен Организации Объединенных 
Наций и всем странам, которые с момента создания 
Трибунала поддерживают его работу с целью при-
нести долгожданное облегчение жертвам и их се-
мьям и положить конец безнаказанности виновных 
в совершении чудовищных террористических ак-
тов в 2005 году, унесших жизни премьер-министра 
Рафика Харири и его соратников. 

Международные трибуналы играют важную 
роль в деле обеспечения правосудия и прекраще-
ния безнаказанности, но они должны работать 
эффективно и своевременно завершать свою рабо-
ту. В противном случае они посылают неверный 
сигнал о важности трибуналов и международного 
правосудия. Юридический принцип «отложенное 
правосудие — это отказ в правосудии» в данном 
контексте является как нельзя подходящим. 

Г-н Мун (Республика  Корея) (говорит по-
английски): В первую очередь Республика Корея 
хотела бы присоединиться к заявлению, с которым 
выступил представитель Турции от имени стран 
МИКТА — Мексики, Индонезии, Республики Ко-
рея, Турции и Австралии (см. A/75/PV.88). 

Прежде всего наша делегация приветствует 
принятие консенсусом резолюции 75/291 о седь-
мом обзоре Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций. Мы 
хотели бы выразить искреннюю благодарность со-
координаторам — Постоянному представителю 
Омана послу Мохаммеду аль-Хассану и Посто-
янному представителю Испании послу Агустину 
Сантосу Мараверу и их командам — за неустан-
ные усилия по содействию консультациям и до-
стижению консенсуса. Тот факт, что Генеральная 
Ассамблея выступает единым мощным фронтом 
против терроризма, действительно имеет большое 
значение. 

Мы видели разноплановые последствия пан-
демии коронавирусного заболевания, многие из 
которых к тому же имеют отношение к террори-
стической деятельности. Хотя из-за пандемии мы 

вынуждены были отложить проведение седьмого 
обзора, благодаря принятию резолюции 75/291 мы 
добились поставленной задачи обновить Страте-
гию. В течение последних трех лет характер тер-
рористических угроз изменялся на глазах у миро-
вого сообщества. Те, кто несет ответственность за 
террористические акты, находят различные оправ-
дания для своих злодеяний, однако же террористи-
ческие действия во всех их формах и проявлениях 
являются непростительными и не имеют оправда-
ния, кто бы, где бы и с какой бы целью ни совер-
шал их. 

Террористы используют как новые, так и тра-
диционные способы совершения террористиче-
ских актов. Мы особенно серьезно обеспокоены 
использованием новых технологий в террористи-
ческих целях. Такие группы используют информа-
ционно-коммуникационные технологии в террори-
стических целях для распространения вражды, не-
нависти и насилия. Мы должны обращать особое 
внимание на угрозу влияния террористического 
контента, размещенного в интернете и социальных 
сетях, на молодежь. В ходе проведения седьмого 
обзора все государства-члены приложили усилия с 
целью отразить эту реальность в резолюции 75/291, 
и наша делегация считает, что международное со-
общество может двигаться вперед в направлении, 
обозначенном в этой резолюции. 

Мы также наблюдаем, как гражданское насе-
ление, женщины, дети и гуманитарные работни-
ки регулярно подвергаются угрозам и открытым 
нападениям со стороны террористов. Резолюция, 
принятая по итогам седьмого обзора, в определен-
ной степени отражает эту тревожную реальность и 
готовность решать имеющиеся проблемы, однако 
международное сообщество должно принять еще 
более решительные меры для защиты тех, кто име-
ет право на защиту в соответствии с международ-
ным правом, включая международное право прав 
человека и международное гуманитарное право. 

Международное сообщество признало необхо-
димость предотвращения насильственного экстре-
мизма, создающего питательную среду для терро-
ризма, и предприняло различные действия в этом 
направлении. Мы видим различные проявления 
насильственного экстремизма и понимаем, что за 
этим явлением стоит целый ряд причин, для устра-
нения которых требуется общесоциальный подход. 

https://A/75/PV.88
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В то же время для предотвращения насильствен-
ного экстремизма важно разрабатывать и осущест-
влять планы действий в соответствии с нормами 
международного права. 

Наша делегация хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы упомянуть несколько 
элементов резолюции о седьмом обзоре Стратегии, 
которые мы должны надлежащим образом принять 
к сведению. 

Во-первых, принимая во внимание тот факт, 
что финансовое положение Контртеррористическо-
го управления вызывает у многих обеспокоенность, 
Генеральная Ассамблея собралась вместе, чтобы 
дать более четкие указания о направлениях даль-
нейшей работы. Мы ожидаем, что Генеральный се-
кретарь проведет углубленную оценку финансово-
го состояния Управления и на ее основе представит 
Генеральной Ассамблее обоснованные бюджетные 
рекомендации в 2022 году. Мы все знаем о важной 
роли Управления, особенно в части координации 
глобальной контртеррористической деятельности, 
и поэтому нам необходимо обеспечить бесперебой-
ный характер его работы. 

Во-вторых, наша делегация хотела бы также 
принять к сведению некоторые наработки, связан-
ные с предлагаемой схемой результатов, которая 
призвана обеспечить всеобъемлющее, сбаланси-
рованное и комплексное осуществление Страте-
гии. Придаем огромное значение разработке такой 
схемы для отслеживания прогресса в достижении 
ожидаемых результатов и эффективности деятель-
ности по каждому из четырех компонентов. Было 
бы бессмысленно выполнять нашу работу, не про-
водя должным образом анализ результатов нашей 
деятельности. Комплексная схема оценки резуль-
татов будет способствовать повышению эффектив-
ности и результативности контртеррористических 
усилий. Мы надеемся увидеть дополнительные 
проработанные варианты в следующем докладе Ге-
нерального секретаря, который будет представлен 
государствам-членам для дальнейшего рассмотре-
ния в ходе следующего процесса обзора. 

В-третьих, в ходе неофициальных консульта-
ций были предложены важные инициативы для 
повышения эффективности наших усилий по пре-
дотвращению терроризма и насильственного экс-
тремизма, создающего питательную среду для тер-
роризма, и борьбе с этими явлениями, в частности 

путем укрепления элементов, связанных с женщи-
нами, гражданским обществом и пресечением ка-
налов финансирования терроризма. Мы считаем, 
что существует глобальный консенсус в отношении 
важности общесоциального подхода, в рамках ко-
торого женщины и гражданское общество призва-
ны играть решающую роль. 

Более того, неотъемлемой частью наших уси-
лий по предотвращению и пресечению террористи-
ческих актов является борьба с финансированием 
терроризма. Хотя эти элементы были лишь частич-
но включены в резолюцию по седьмому обзору, мы 
не сомневаемся, что все государства-члены и меж-
дународные и региональные организации будут ве-
сти борьбу с терроризмом на основе этих важных 
элементов. 

В заключение следует отметить, что принятие 
резолюции 75/291 является символом решительно-
го настроя международного сообщества бороться 
с терроризмом. Мы все должны принять участие 
в этой борьбе. Республика Корея также приложит 
максимум усилий с целью сыграть свою роль в по-
строении мира, свободного от терроризма. 

Г-жа Игил (Алжир) (говорит по-английски): 
Наша делегация присоединяется к заявлению, сде-
ланному Постоянным представителем Саудовской 
Аравии от имени Организации исламского сотруд-
ничества (см. A/75/PV.88). 

Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
координаторов седьмого обзора Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций посла Мохаммеда аль-Хассана 
(Оман) и посла Агустина Сантоса Маравера (Испа-
ния) за их неустанные усилия и руководящую роль 
в решении очень сложных вопросов. 

Алжир с удовлетворением отмечает приня-
тие консенсусом резолюции 75/291 по Стратегии в 
седьмой раз подряд. Я хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы вновь заявить о нашем 
решительном осуждении актов терроризма во всех 
его формах и проявлениях, независимо от их мо-
тивации, где бы, когда бы и кем бы они ни совер-
шались. В то же время мы по-прежнему отвергаем 
любую связь терроризма с какой-либо религией, 
национальностью, цивилизацией или этнической 
группой. 

https://A/75/PV.88
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В настоящее время в мире наблюдается нарас-
тание террористической угрозы. Рост масштабов 
этой угрозы демонстрирует способность террори-
стов к адаптации и инновациям, в частности в том, 
что касается используемых методов. Помимо тра-
диционных, серьезную обеспокоенность вызыва-
ют новые террористические угрозы, в том числе в 
контексте пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19), которая еще больше усложнила борьбу 
с этим явлением. Поэтому Организация Объеди-
ненных Наций и государства-члены должны при-
нять соответствующие ответные меры путем акти-
визации глобальных усилий по противодействию 
терроризму посредством укрепления существую-
щих стратегий по борьбе с такими угрозами. 

В свете вышесказанного Глобальная контртер-
рористическая стратегия Организации Объединен-
ных Наций остается важнейшим, комплексным и 
всеобъемлющим инструментом для борьбы с таки-
ми бедствиями, как терроризм и насильственный 
экстремизм, создающий питательную среду для 
терроризма. В этой связи мы вновь заявляем о на-
шей поддержке Стратегии, процессов ее обзора и 
ее сбалансированного осуществления по четырем 
основным направлениям. 

Седьмой обзор Стратегии предоставляет важ-
ную возможность подтвердить нашу коллективную 
и твердую решимость бороться с терроризмом. На-
стоятельно необходимо подтвердить важность объ-
единения усилий в рамках Стратегии путем расши-
рения сотрудничества на двустороннем, региональ-
ном и международном уровнях, укрепления потен-
циала и обмена передовым опытом и знаниями в 
области борьбы с терроризмом. 

Мы высоко ценим тот факт, что в ходе седьмо-
го обзора была подтверждена необходимость при-
держиваться норм международного права, целей и 
принципов Устава Организации Объединенных На-
ций, а также главная ответственность государств-
членов за реализацию Стратегии. Поскольку со 
времени предыдущего обзора Стратегии прошло 
три года, необходимо, чтобы в этом важном доку-
менте также уделялось пристальное внимание но-
вым и возникающим проблемам. 

Поэтому мы высоко оцениваем упоминание в 
седьмом обзоре пандемии COVID-19, финансирова-
ния терроризма, связи между террористическими 
группами и организованной преступностью, ис-

пользования террористическими группами новых 
технологий в противоправных целях, угрозы, ис-
ходящей от иностранных боевиков-террористов, 
более широкого использования языка вражды, рас-
пространения ксенофобии, расизма и исламофобии, 
увеличения числа нападений на объекты культур-
ной ценности и религиозные объекты, а также пра-
возащитного аспекта в борьбе с терроризмом. 

Не менее важно и то, что мы продолжаем под-
держивать работу Контртеррористического управ-
ления и его руководящую роль в осуществлении 
Стратегии и проведении мероприятий для укрепле-
ния потенциала государств-членов в случае посту-
пления соответствующей просьбы, а также его ко-
ординирующую роль в борьбе с терроризмом и пре-
дотвращении насильственного экстремизма, созда-
ющего питательную среду для терроризма. Также 
по-прежнему крайне важно обеспечивать Управле-
ние достаточными людскими и финансовыми ре-
сурсами по линии регулярного бюджета Организа-
ции Объединенных Наций с целью противостоять 
нынешним вызовам, создаваемым терроризмом. 

Как государство, находящееся на переднем крае 
борьбы с терроризмом и радикализацией, Алжир 
продолжает придерживаться мнения, согласно ко-
торому предотвращение и пресечение терроризма 
по-прежнему требуют мобилизации усилий и раз-
нопланового сотрудничества на национальном, 
региональном и международном уровнях. Очевид-
но, что терроризм нельзя победить исключительно 
репрессивными мерами и что для этого требуются 
более последовательная политическая стратегия и 
устранение его причин. 

Алжир продолжает демонстрировать постоян-
ную бдительность в борьбе с терроризмом и радика-
лизмом и решительно настроен довести ее до конца. 
Основное внимание уделяется реализации политики, 
стратегий и программ развития, направленных на 
устранение факторов изоляции, отчуждения, марги-
нализации и социальной несправедливости, а также 
на продвижение демократии, прав человека, благого 
управления и мирного сосуществования в качестве 
эффективных инструментов противодействия тер-
роризму и борьбы с воинствующим экстремизмом, 
создающим для него питательную среду. 

В заключение позвольте мне подтвердить твер-
дую решимость Алжира реализовать Стратегию, а 
также наш твердый настрой не сворачивать наших 
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усилий и продолжать сотрудничать на всех уров-
нях до окончательной победы над терроризмом, ко-
торый продолжает представлять серьезную угрозу 
международному миру и безопасности. 

Г-н Бастаки (Объединенные Арабские Эмира-
ты) (говорит по-арабски): Прежде всего хотел бы 
присоединиться к заявлению, с которым выступил 
представитель Королевства Саудовская Аравия от 
имени Организации исламского сотрудничества 
(см. A/75/PV.88). 

Объединенные Арабские Эмираты привет-
ствуют единогласное принятие резолюции 75/291 
о седьмом обзоре Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных На-
ций. Благодарим Постоянного представителя Сул-
таната Оман Его Превосходительство посла Мо-
хаммеда аль-Хассана и Постоянного представителя 
Испании Его Превосходительство посла Агустина 
Сантоса Маравера за успешное руководство пере-
говорным процессом. 

Объединенные Арабские Эмираты поддержи-
вают процесс периодического обзора Глобальной 
стратегии, которая является действующим доку-
ментом, отражающим последние события и вызовы, 
связанные с предотвращением и пресечением тер-
роризма, особенно в условиях, когда экстремист-
ские и террористические группировки продолжают 
совершенствовать способы и средства реализации 
своих разрушительных целей. 

Поэтому как международное сообщество мы 
должны работать все вместе для противодействия 
новым тенденциям и на корню пресекать зарожда-
ющиеся угрозы, с тем чтобы справиться со всеми 
проявлениями этого зла и полностью искоренить 
его в соответствии с четырьмя направлениями дей-
ствий Стратегии и нормами международного пра-
ва. Прежде всего мы должны продолжить работу 
по устранению факторов, ведущих к терроризму, 
с учетом конкретной ситуации в каждом государ-
стве. Мы должны сосредоточиться, в частности, 
на пресечении действий, связанных с нападками 
на религии и осквернением религиозных святынь, 
бороться со всеми формами дискриминации и 
осуждать язык вражды. Для этого в соответствии 
со Стратегией мы должны взаимодействовать со 
всеми заинтересованными сторонами, особенно с 
религиозными лидерами, средствами массовой ин-
формации и частным сектором. 

Объединенные Арабские Эмираты продолжают 
поддерживать усилия, направленные на укрепле-
ние принципа мирного сосуществования между на-
родами, включая положения резолюции 75/200, ко-
торую мы представили совместно с Королевством 
Саудовская Аравия, Арабской Республикой Египет 
и Королевством Бахрейн и в которой 4 февраля 
было провозглашено Международным днем челове-
ческого братства. Наша страна приветствует также 
включение в Стратегию призыва к государствам-
членам сосредоточиться на эффективной роли жен-
щин в противодействии экстремизму и терроризму. 
Мы подчеркиваем важность ведущей роли женщин 
в этих усилиях, и наша страна стремится заручить-
ся их участием, в частности, по линии запущенного 
в этом году национального плана действий по во-
просам женщин и мира и безопасности. 

Наша страна придает также большое значение 
вопросу использования в борьбе с терроризмом со-
временных технологий и инноваций. Современные 
технологии — это обоюдоострый меч. Экстремист-
ские и террористические группы используют со-
временные технологии и Интернет для финансиро-
вания своих действий, мобилизации боевиков и по-
иска новых источников финансирования, которые 
государствам-членам бывает трудно отследить и 
ликвидировать. Вместе с тем передовые технологии 
помогают государствам-членам разрабатывать про-
граммы и инструменты для обмена информацией 
и опытом и совершенствовать свои методы отсле-
живания и пресечения перемещения иностранных 
боевиков-террористов. Следовательно, мы должны 
продолжать работать, особенно с разработчиками 
технологий, над тем, чтобы прояснить все аспекты 
данного вопроса и разработать методы, ограничи-
вающие использование соответствующих техноло-
гий террористами. 

Искоренить терроризм невозможно без лик-
видации его финансовой базы. Например, активы 
ДАИШ составляют в общей сложности 300 мил-
лионов долларов. Поэтому мы должны активизи-
ровать наши международные усилия по борьбе с 
финансированием терроризма, учитывая в первую 
очередь все более крепкую связь между органи-
зованной преступностью и терроризмом и то, как 
террористы используют финансовые учреждения и 
даркнет для получения финансирования. 

https://A/75/PV.88
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Объединенные Арабские Эмираты продолжают 
работать над выполнением последних рекоменда-
ций Группы разработки финансовых мер по борьбе 
с отмыванием денег и над предоставлением в рас-
поряжение нашей службы финансовой разведки 
самого современное оборудования и новейших тех-
нологий. В этом году в нашей стране было создано 
административное подразделение по борьбе с от-
мыванием денег и финансированием терроризма в 
качестве компетентного органа для борьбы с этими 
преступлениями. 

Равным образом мы должны продолжать наши 
усилия, чтобы понять, как террористические груп-
пы используют пандемию коронавирусной инфек-
ции для достижения своих целей. Террористические 
группировки уже используют ее для распростра-
нения своих экстремистских идей и совершения 
новых атак. Страны также должны продолжать со-
вершенствовать свою законодательную базу и вы-
полнять свои обязательства по соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
международному праву. Наша страна приняла мно-
го национальных законов по борьбе с террористами 
и их финансированием. Мы также присоединились 
к более чем 15 региональным и международным 
антитеррористическим конвенциям и вошли в чис-
ло соавторов многих соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности. 

По-прежнему ощущается необходимость во-
оруженной борьбы международного сообщества 
с террористическими группировками. Поэтому 
наша страна продолжает поддерживать междуна-
родную коалицию против ДАИШ и оказывать по-
мощь региональным и международным силам, та-
ким как Объединенные силы Сахельской группы 
пяти, в их повсеместной борьбе с терроризмом. 

В заключение хотел бы отметить, что между-
народное сообщество должно продолжать свои 
усилия по борьбе с терроризмом, с самими терро-
ристами и с теми, кто их поддерживает и финан-
сирует. Этот вопрос всегда будет входить в число 
наших приоритетов, в том числе и во время нашего 
членства в Совете Безопасности в 2022–2023 го-
дах. Рассчитываем на сотрудничество со всеми го-
сударствами-членами в достижения дальнейшего 
прогресса на этом направлении и в поддержания 
международного мира и безопасности. 

Г-н Бахр Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): 
Делегация нашей страны выражает признатель-
ность координаторам — Постоянному представи-
телю братского Султаната Оман и Постоянному 
представителю дружественного Королевства Ис-
пания — за их неустанную работу по сближению 
позиций, которой они занимались в течение всего 
долгого процесса переговоров по итогам седьмого 
обзора Глобальной контртеррористической стра-
тегии Организации Объединенных Наций. 

Наша делегация также присоединяется к заяв-
лению, с которым выступил постоянный предста-
витель братского Королевства Саудовская Аравия 
от имени Организации исламского сотрудничества 
(см. A/75/PV.88). 

Терроризм как трансграничное явление с его 
многочисленными источниками финансирования 
представляет собой общемировую проблему, за-
трагивающую различные сферы жизни и грубо по-
пирающую правовые и этические нормы, которых 
придерживается подавляющее большинство госу-
дарств в мире. Он постоянно серьезно угрожает 
международному миру и безопасности. Ирак вхо-
дит в число стран, наиболее сильно пострадавших 
от террористических актов. Террористические 
группы предпринимают постоянные попытки по-
дорвать безопасность и стабильность нашей стра-
ны, нанося удары по ее инфраструктуре, убивая и 
терроризируя мирных жителей, чиня зверства и 
практикуя самые ужасные пытки. 

Иракские силы безопасности взяли на себя всю 
полноту ответственности за борьбу с этой угрозой. 
Выступив в защиту мира и безопасности Ирака и 
международного сообщества, они ценой больших 
жертв и лишений ведут неустанную борьбу с тер-
роризмом и насильственным экстремизмом, слу-
жащим для него питательной средой. Несмотря 
на значительные национальные и международные 
усилия, банды ДАИШ и другие террористические 
группы продолжают нападать на жителей Ирака, 
наносить ущерб безопасности страны и насаждать 
экстремистские идеи, которые противоречат прин-
ципам Ислама и другим религиям, а также челове-
ческим ценностям в целом. 

Опыт борьбы Ирака с терроризмом вынуж-
дает нас вновь заявить о важности укрепления 
международного сотрудничества и выполнения 
государствами-членами своих обязательств по 
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соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности, в частности касающимся борьбы с финан-
сированием терроризма, оказания материально-
технической поддержки террористам и незаконной 
торговли нефтью, оружием и археологическими 
ценностями со стороны террористических банд, и 
о необходимости принятия согласованных и реши-
тельных мер для предотвращения попыток пере-
сечения государственных границ иностранными 
террористами. 

В этой работе нами движет серьезная обеспо-
коенность угрозами международному миру и без-
опасности. Наш опыт контртеррористической дея-
тельности показывает, что террористическая угро-
за не ограничивается конкретным народом или 
географическим регионом. Правительство Респу-
блики Ирак сохраняет свою приверженность со-
трудничеству с международным сообществом в во-
просах борьбы с терроризмом, особенно с ДАИШ, 
чтобы полностью ликвидировать эту группировку 
и заставить террористов понести заслуженное на-
казание, что укрепило бы основы международного 
мира и безопасности. 

Правительство нашей страны подтверждает 
свою твердую решимость бороться с террориз-
мом во всех его формах и осуждает все органи-
зации и все методы, пропагандирующие насилие, 
терроризм и такфиризм и разжигающие нена-
висть. Правительство также обязуется пресекать 
использование террористами своих территорий в 
качестве театра военных действий. Ирак осуждает 
все террористические акты во всех странах мира 
и призывает к консолидации и координации всех 
международных и региональных усилий по борьбе 
с терроризмом, независимо от его происхождения 
или названия. Мы также выступаем за укрепле-
ние сотрудничества между силами безопасности 
и разведывательными службами и за налаживание 
обмена опытом и информацией на двустороннем и 
многостороннем уровнях. 

Ирак полон решимости разработать свою на-
циональную контртеррористическую стратегию в 
соответствии с последними международными со-
бытиями в области борьбы с терроризмом и реа-
лизации Глобальной контртеррористической стра-
тегии Организации Объединенных Наций. Ирак 
по-прежнему решительно настроен сохранить ин-
клюзивный характер своей национальной страте-

гии борьбы с экстремистскими идеями и органи-
зованной преступностью, а также ликвидировать 
источники финансирования террористов и проти-
водействовать терроризму на местах. 

В этой связи Ирак высоко оценивает последова-
тельную работу соответствующих подразделений 
Организации Объединенных Наций под руковод-
ством Контртеррористического управления Орга-
низации Объединенных Наций и Исполнительного 
директората Контртеррористического комитета, 
направленную на координацию международных 
усилий и укрепление национального потенциала 
посредством проведения семинаров и осуществле-
ния программ по наращиванию потенциала. Ирак 
готов поделиться с международным сообществом 
своим опытом в различных областях противодей-
ствия террористической деятельности. 

Наша страна уделяет особое внимание следу-
ющим аспектам борьбы с терроризмом: ликвида-
ции источников финансирования терроризма, ре-
патриации семей иностранных террористов, мо-
ниторингу киберугроз, пограничному контролю, 
противодействию организованной преступности, 
связанной с терроризмом, предотвращению до-
ступа террористов к химическому и биологиче-
скому оружию, обмену разведданными и опытом. 
Наша делегация уже отмечала, что длительные и 
непростые переговоры по итогам седьмого обзора 
Стратегии временами принимали сложный харак-
тер, в результате чего возникали острые разногла-
сия. Таких ситуаций следует избегать, поскольку 
они мешают усилиям по борьбе с общей угрозой 
терроризма. 

Поскольку мы изначально были нацелены на 
достижение общего результата, наша делегация 
проявила гибкость на переговорах и пошла на ряд 
компромиссов в части некоторых своих приорите-
тов и задач в области борьбы с терроризмом. 

Хотел бы высоко оценить работу сокоордина-
торов и поддержку и гибкие позиции, продемон-
стрированные государствами-членами для сохра-
нения текста, касающегося возвращения в свои 
страны происхождения семей иностранных терро-
ристов, удерживаемых в Ираке и Сирии. Наша де-
легация считает, что решение этого вопроса и пре-
дотвращение пересечения границ иностранными 
террористами в значительной мере снижают риск 
распространения насильственного экстремизма, 
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служащего питательной средой для терроризма, 
а также соответствующие затраты наших прави-
тельств и угрозы нашей безопасности. 

В заключение наша делегация хотела бы поддер-
жать и приветствовать принятие резолюции 75/291 
и выразить при этом свою глубокую заинтересо-
ванность в укреплении ряда областей сотрудниче-
ства с международным сообществом. 

Г-н Имохе (Нигерия) (говорит по-английски): 
Нигерия присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Королевства Саудовская Аравия 
от имени Организации исламского сотрудничества 
(см. A/75/PV.88), в котором подчеркивается чрезвы-
чайная гибкость, проявленная всеми присутству-
ющими в этом зале для достижения консенсуса в 
ходе седьмого обзора Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций. 

Нигерия приветствует единодушное принятие 
резолюции 75/291, посвященной этому обзору, что 
является еще одним свидетельством всеобщего 
осуждения терроризма во всех его проявлениях и 
сигналом о необходимости усиления решимости 
международного сообщества и наращивания со-
трудничества для решительного противодействия 
этой угрозе. Обзор предоставляет еще одну воз-
можность укрепить многостороннюю структуру 
с целью лишить террористов и насильственных 
экстремистов способности радикализировать, вер-
бовать, планировать, получать финансирование и 
оружие, перемещаться и совершать нападения. 

В ходе обзора также была предпринята попытка 
обновить Стратегию с учетом новых и формирую-
щихся тенденций в области терроризма. В связи с 
этим я хотел бы от имени нашей делегации выра-
зить признательность постоянным представителям 
Омана и Испании в их качестве координаторов про-
цесса, а также делегациям этих стран за созыв не-
официального брифинга по вопросу об угрозе тер-
роризма в Африке и за их неустанные и активные 
усилия по достижению консенсуса в рамках обзор-
ного процесса. 

Нигерия по-прежнему сталкивается с угрозой 
терроризма, и, к сожалению, в настоящее время мы 
наблюдаем усиление взаимосвязи между террориз-
мом, бандитизмом и другими формами преступно-
сти в стране. В рамках реагирования на эту угрозу 

наше правительство продолжает уделять первооче-
редное внимание укреплению нашей системы уго-
ловного правосудия, с тем чтобы все террористы 
были привлечены к ответственности за совершен-
ные преступления. 

Укрепление взаимосвязей между террористиче-
скими группами, действующими в бассейне озера 
Чад и Сахеле, и ДАИШ и «Аль-Каидой» в целях 
получения финансирования, подготовки боевиков, 
расширения их деятельности и усиления влияния 
по-прежнему представляет собой тревожную тен-
денцию, имеющую глобальные последствия. В свя-
зи с этим мы настоятельно призываем все государ-
ства-члены и все международное сообщество рас-
сматривать угрозу терроризма в любой из стран как 
угрозу международному миру и безопасности. 

Участившиеся случаи массовых похищений 
учеников из школ представляют собой серьезную 
угрозу для сферы образования в стране, что вы-
зывает опасения как родителей, так и учеников. 
В связи с этим важно, что в седьмом обзоре вновь 
подтверждается право всех детей на образование 
и тот факт, что они в первую очередь являются 
жертвами. Правительство Нигерии продолжает 
принимать конкретные меры для защиты школ от 
террористических нападений, с тем чтобы обеспе-
чить всем детям беспрепятственный доступ к об-
разованию. Мы также всецело привержены делу 
поощрения и защиты прав всех жертв терроризма и 
ожидаем проведения первого Глобального конгрес-
са жертв терроризма в этом году. 

В то же время мы признаем, что распростра-
нение террористических материалов в Интернете 
является важнейшим инструментом вербовки, и в 
последнее время мы видим, как эта угроза приво-
дит к росту числа террористических нападений на 
этнической и религиозной почве во всем мире. По-
этому мы приветствуем содержащиеся в обзоре но-
вые формулировки, касающиеся распространения 
языка ненависти, дезинформации и пропаганды, а 
также использования террористическими группами 
информационно-коммуникационных технологий в 
преступных целях. 

Мы признаем, что в рамках деятельности по 
борьбе с терроризмом должно обеспечиваться ува-
жение принципа верховенства права и соблюдение 
стандартов в области прав человека и международ-
ного гуманитарного права. Однако, принимая во 
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внимание огромный урон, который наносят эти тер-
рористы местным общинам и их жителям, особен-
но женщинам и детям, мы поддерживаем позицию, 
занятую в ходе переговоров другими делегациями, 
согласно которой международное право не обязы-
вает страны разрешать беспрепятственную достав-
ку гуманитарной или иной помощи террористиче-
ским группам или отдельным террористам в любых 
обстоятельствах. 

В заключение отмечу, что мы высоко оцениваем 
неустанные усилия Контртеррористического управ-
ления по выполнению своего мандата, особенно раз-
вертывание им программ по наращиванию потен-
циала, и рассчитываем на сотрудничество со всеми 
уполномоченными подразделениями Организации 
Объединенных Наций в целях обеспечения комплекс-
ного и сбалансированного осуществления Стратегии 
в рамках всей системы Организации Объединенных 
Наций при соблюдении принципа национальной от-
ветственности и национальных приоритетов. 

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте поблаго-
дарить Вас за возможность выступить с заключи-
тельными ремарками в рамках дебатов, приурочен-
ных к седьмому обзору Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций (ГКС) и завершению контртеррористической 
недели Организации Объединенных Наций. 

Хотели бы выразить признательность Генераль-
ному секретарю и его заместителю, главе Контртер-
рористического управления Организации Объеди-
ненных Наций Владимиру Ивановичу Воронкову за 
насыщенную программу и высокий уровень под-
готовки Конференции глав контртеррористических 
структур государств — членов Организации Объ-
единенных Наций. 

Российская сторона приняла активное участие 
в этом мероприятии. Наши подходы и наработки по 
наиболее актуальным вопросам повестки дня борь-
бы с терроризмом были изложены высокопостав-
ленными представителями компетентных ведомств 
в ходе Конференции. По этой причине сегодняшнее 
выступление мы хотели бы посвятить общим наблю-
дениям и выводам относительного процесса обзора 
ГКС в развитие совместного заявления от лица Груп-
пы государств-единомышленников, озвученного по-
сле принятия обзорной резолюции 75/291 30 июня 
(см. A/75/PV.88). 

Российская делегация хотела бы поздравить всех 
присутствующих в этом зале коллег с завершением 
переговорного процесса. Несмотря на сложные и 
подчас напряженные дискуссии, удалось сохранить 
консенсусный характер резолюции, что является за-
логом продолжения плодотворной работы в сфере 
антитеррора в рамках Всемирной организации. Это 
наше общее достижение. 

Подготовка обзорной резолюции велась в бес-
прецедентно сложных условиях, связанных с панде-
мией. Перед лицом общих проблем — вспышки коро-
навируса, сопутствующей радикализации населения 
и трансформирующихся террористических угроз — 
международному сообществу необходимо сплотить-
ся в рамках единого антитеррористического фронта, 
оказывая всестороннее содействие нуждающимся 
странам, потенциал которых ослабила пандемия. 

История прошлого столетия подсказывает нам, 
что иного пути нет. Так, одним из последствий кро-
вопролития и разобщенности государств в годы Пер-
вой мировой войны стала неспособность противобор-
ствующих сторон успешно противостоять незаметно 
подкравшейся общей угрозе — пандемии испанского 
гриппа. В этом плане согласование резолюции, осо-
бенно на последнем этапе, неизбежно навевало не-
приятные ассоциации. 

Еще более страшные последствия для человече-
ства принесла Вторая мировая война, ставшая ре-
зультатом стремительного распространения идеоло-
гической «чумы» — нацизма и фашизма. Несмотря 
на очевидность этого зла, его не удалось искоренить, 
а в последнее время нацизм и фашизм «поднимает го-
лову» и даже находит государственную поддержку в 
некоторых странах. Считаем эти проявления самыми 
серьезными формами экстремизма на расовой осно-
ве, о которых идет речь в Стратегии. 

Кроме того, считаем важным не забывать о тра-
диционной угрозе со стороны ИГИЛ, «Аль-Каиды», 
связанных с ними группировок и интернациональ-
ных батальонов иностранных террористов-боевиков 
(ИТБ). Общими усилиями нам удалось сохранить 
и усилить в тексте все ключевые положения отно-
сительно уголовного преследования ИТБ на основе 
принципа «выдай либо суди» с прицелом на обе-
спечение неотвратимости наказания. В этом плане 
также приветствуем новые положения резолюции о 
соразмерности уголовных санкций тяжести престу-
плений, совершенных боевиками. 

https://A/75/PV.88
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Второго июля указом президента Российской 
Федерации В.В.Путиным утверждена новая Стра-
тегия национальной безопасности. С удовлетво-
рением отмечаем, что в части борьбы с террориз-
мом она в полной мере соответствует содержанию 
обзорной резолюции. Так, оба документа выводят 
на первый план задачи пресечения различных ка-
налов финансовой и ресурсной подпитки террори-
стов. Особое место в резолюции занял комплекс 
предписаний в области противодействия незакон-
ному обороту оружия, боеприпасов и взрывчатых 
веществ, а также положения по борьбе со «смыч-
кой» терроризма, организованной преступности 
и наркобизнеса. Кроме того, в документе уделено 
приоритетное внимание проблеме использования 
террористами новых технологий для пропаганды, 
рекрутирования, подготовки и совершения терак-
тов. Наконец, нам удалось акцентировать первосте-
пенную ответственность государств в обеспечении 
антитеррористической защищенности критической 
инфраструктуры. 

Для успешной реализации этих задач категори-
чески важно развивать сотрудничество спецслужб, 
органов безопасности и правоохранительных орга-
нов, что также отмечено в принятой резолюции. В 
свою очередь, имеем в виду неукоснительно сле-
довать всем перечисленным итогам обзора ГКС. 
Для нашей страны, познавшей все тяготы борьбы с 
терроризмом и иностранным вмешательством, это 
императив. 

Один из главных споров в ходе обзора ГКС был 
связан с вопросом о том, что первично — обеспе-
чение безопасности граждан или защита их прав. 
Россия последовательно поддерживает закреплен-
ный в самой Стратегии тезис о взаимодополняю-
щей природе этих усилий и равном значении всех 
четырех «столпов» ГКС. Однако в ходе обзора стра-
тегии мы стали очевидцами вопиющих проявлений 
«двойных стандартов» в этой сфере. Ряд наших за-
падных коллег, особенно напористо ратовавших за 
приоритизацию прав человека, когда дело дошло до 
темы репатриации из зон конфликтов, поставили на 
первое место собственную безопасность, а не права 
граждан. 

За последние две недели было много сказано о 
необходимости спасения несовершеннолетних лиц, 
оказавшихся в лагерях на севере Сирии, важности 
их скорейшей отправки на родину, реабилитации и 

возвращения к мирной жизни. Добавить тут нече-
го. Остается только надеяться, что в соответствии 
с новыми положениями резолюции 75/291 все при-
частные государства постараются обеспечить со-
блюдение неотъемлемых прав этих невинных де-
тей, прежде всего их права на жизнь. 

Не терпят отлагательства и задачи искоренения 
идеологии экстремизма и терроризма. Нам годами 
упорно объясняли, что вопросам удаления террори-
стического контента из Интернета не место в реше-
ниях Генеральной Ассамблеи. Как оказалось, лишь 
до тех пор, пока террористическая пропаганда не 
стала напрямую угрожать некоторым странам. В 
сухом остатке важно лишь то, что мы все-таки наш-
ли взаимоприемлемую формулу: провайдеры ком-
муникационных услуг должны строго следовать за-
конодательству стран, на территории которых они 
работают, в контексте борьбы с противоправным 
контентом. 

Хотели бы также обратить внимание на новые 
положения резолюции, касающиеся так называе-
мого «гуманитарного измерения» мер обеспечения 
безопасности. Стоит сразу оговориться, что важ-
ность бесперебойных поставок гуманитарной по-
мощи в зонах вооруженных конфликтов ни в коей 
мере не подвергается сомнению. Декларируемая 
задача создания условий для работы гуманитар-
ных организаций и медицинского персонала сама 
по себе не должна использоваться как основание 
для неисполнения государствами обязательств по 
противодействию терроризму. 

Принятая резолюция также заострила пробле-
мы институциональных параметров борьбы с тер-
роризмом под эгидой Организации Объединенных 
Наций. Считаем, что первостепенное значение в 
этом плане имеет скорейшее решение вопроса о 
выделении дополнительных средств регулярного 
бюджета Контртеррористическому управлению 
Организации Объединенных Наций. Попытки 
подстроить деятельность этого органа под при-
оритеты отдельных стран в этой связи абсолютно 
неприемлемы. 

К следующему обзору Стратегии Генеральный 
секретарь будет должен представить ряд рекомен-
даций, в том числе по правозащитным аспектам 
борьбы с терроризмом. Ожидаем, что их подго-
товка будет осуществляться в тесном взаимодей-
ствии с заинтересованными государствами при 
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соблюдении ооновской системы «разделения тру-
да». Эффективность профильных подразделений 
Секретариата должна оцениваться по антитеррори-
стической работе. Для оценки правочеловеческого 
компонента Стратегии нам вполне достаточно име-
ющихся структур. 

И последнее: к сожалению, вынужден завер-
шить выступление на минорной ноте, воспользо-
вавшись правом на ответ. Вчера наши украинские 
коллеги отметились попыткой развернуть дискус-
сию по вопросам борьбы с терроризмом в Генераль-
ной Ассамблее в пропагандистское русло (см. A/75/ 
PV.89). Очередная порция безосновательных обви-
нений в адрес России как раз является наилучшей 
иллюстрацией того, что украинская сторона назы-
вает кампанией по дезинформации, развернутой на 
государственном уровне. 

С самого начала внутриукраинского конфликта 
власти этой страны предпочитали воздерживать-
ся от прямого диалога с собственным населением, 
сделав ставку на силовое решение накопившихся 
проблем. Саботируя исполнение резолюции 2202 
(2015) Совета Безопасности, утвердившей Ком-
плекс мер по выполнению Минских соглашений, 
Украина продолжает вести войну с жителями Дон-
басса и тщетно пытается найти виновных в соб-
ственных ошибках и преступлениях в Москве. К 
сожалению, такой подход не только не помогает 
урегулированию конфликта, но и наносит ущерб 
международному сотрудничеству в области борьбы 
с терроризмом. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Мы заслушали последнего 
оратора в рамках обсуждения данного пункта по-
вестки дня. Поступила просьба об осуществлении 
права на ответ. Напоминаю делегатам, что высту-
пления в порядке осуществления права на ответ 
ограничиваются 10 минутами для первого высту-
пления и пятью минутами для второго выступле-
ния и осуществляются делегациями с места. 

Я предоставляю слово представителю Украины. 

Г-жа Сирота (Украина) (говорит по-английски): 
Я хотела бы сделать несколько кратких замечаний 
в ответ на выступление российской делегации. Я не 
буду вновь зачитывать сделанное мною вчера за-
явление (см. A/75/PV.89) или перечислять длинный 
перечень правовых документов, которые наруши-

ла Российская Федерация, не говоря уже обо всех 
доказательствах многочисленных преступлений, 
поскольку они выходят далеко за рамки тематики 
борьбы с терроризмом. 

Мы искренне сожалеем о том, что перечень 
международно-правовых норм, грубо нарушенных 
Российской Федерацией, в том числе в сфере борь-
бы с терроризмом, постоянно пополняется. Кроме 
того, ежедневно увеличивается список жертв рос-
сийской агрессии, который включает медицинских 
работников, журналистов, женщин и девочек. Рос-
сия игнорирует постоянные призывы прекратить 
нарушения международного права и действия, на-
правленные на подрыв его институтов. 

Это лишь служит доказательством того, что 
готовность идти на уступки или умиротворение 
агрессора чревата новой агрессией. Современный 
политический курс Российской Федерации пред-
ставляет собой не что иное, как попытки перело-
жить вину, манипуляции и распространение про-
паганды, вмешательство во внутренние дела госу-
дарств, разжигание международных конфликтов 
и убийства гражданских лиц. Вот почему крайне 
важно решительно призвать государство-агрессор 
к ответу и использовать все необходимые инстру-
менты для того, чтобы заставить его вернуться в 
международно-правовое поле. 

Мы верим, что недалек тот день, когда России 
придется признать силу, действенность и эффек-
тивность международного права и испытать на себе 
его последствия, а виновные будут привлечены к 
ответственности за все бесстыдно и нагло совер-
шенные ими преступления. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 123 повестки дня? 

Решение принимается. 

Пункт 72 повестки дня (продолжение) 

Поощрение и защита прав человека 

Проект решения A/75/L.106 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Напоминаю делегатам, что 
Генеральная Ассамблея завершила рассмотрение 
пункта 72 повестки дня на своем 48-м пленарном 
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заседании, состоявшемся 31 декабря 2020 года. Для 
того чтобы Ассамблея могла принять решение по 
данному проекту решения, потребуется возобно-
вить рассмотрение пункта 72 повестки дня. Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея постановляет 
возобновить рассмотрение пункта 72 повестки дня? 

Решение принимается (решение 75/504 B). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Напоминаю делегатам о том, 
что на своем 2-м пленарном заседании 18 сентя-
бря 2020 года Генеральная Ассамблея постановила 
передать пункт 72 повестки дня на рассмотрение 
Третьему комитету. Для того чтобы Ассамблея 
могла оперативно принять решение по данному до-
кументу, могу ли я считать, что Ассамблея поста-
новляет рассмотреть пункт 72 повестки дня непо-
средственно на пленарном заседании и немедленно 
приступить к его обсуждению? 

Решение принимается. 
Исполняющий обязанности Председателя 

(говорит по-испански): Сейчас мы приступаем к 
рассмотрению проекта решения A/75/L.106, оза-
главленного «На пути к прекращению торговли 
товарами, используемыми в целях пыток: изучение 
вопроса об осуществимости установления, сфере 
применения и параметрах возможных общих меж-
дународных стандартов». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
принять проект решения A/75/L.106? 

Проект решения A/75/L.106 принимается (ре-
шение 75/571). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): На этом Генеральная Ассам-
блея завершает нынешний этап рассмотрения пун-
кта 72 повестки дня. 

Пункт 92 повестки дня (продолжение) 

Чрезвычайные палаты в судах Камбоджи — 
остаточные функции 

Проект резолюции A/75/L.107 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Слово для внесения на рас-
смотрение проекта резолюции A/75/L.107 имеет 
представитель Швеции. 

Г-жа Склютер (Швеция) (говорит по-
английски): Совместно с Францией наша страна 
рада представить проект резолюции A/75/L.107, 
озаглавленный «Чрезвычайные палаты в судах 
Камбоджи — остаточные функции». 

В своей резолюции 75/257 от 31 декабря 
2020 года Генеральная Ассамблея просила Гене-
рального секретаря продолжать консультации с 
чрезвычайными палатами в судах Камбоджи и 
правительством этой страны в целях подготовки и 
представления на рассмотрение Ассамблеи оконча-
тельного варианта положений, касающихся завер-
шения работы чрезвычайных палат, в том числе в 
отношении сокращения деятельности и определе-
ния остаточных функций, требующих выполнения. 

Генеральный секретарь провел эти консульта-
ции с правительством Камбоджи и Чрезвычайны-
ми палатами. По результатам проведенных кон-
сультаций был подготовлен проект Добавления к 
Соглашению между Организацией Объединенных 
Наций и Королевским правительством Камбоджи 
о преследовании в соответствии с камбоджийским 
правом за преступления, совершенные в период Де-
мократической Кампучии, а также относительно 
переходных мер и завершения работы чрезвычай-
ных палат согласно приложению к проекту резолю-
ции. Принятие резолюции позволило бы утвердить 
проект добавления, чтобы он мог вступить в силу и 
быть своевременно реализован. В проекте резолю-
ции содержится также просьба к Генеральному се-
кретарю представить Генеральной Ассамблее на ее 
семьдесят седьмой сессии доклад по этому вопросу. 

Мы хотели бы поблагодарить соавторов про-
екта, включая Камбоджу, и будем рады всем, кто 
в будущем решит выступить в этом качестве. На-
деемся, что данный проект решения будет принят 
консенсусом. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас мы приступаем к 
рассмотрению проекта резолюции A/75/L.107. 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я выступаю с настоящим 
устным заявлением в соответствии с правилом 153 
правил процедуры Генеральной Ассамблеи. 
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Согласно пунктам 2 и 3 проекта резолю-
ции A/75/L.107, Генеральная Ассамблея: 

«настоятельно призывает Генерального секре-
таря и Королевское правительство Камбоджи 
принять все необходимые меры, чтобы проект 
добавления, упомянутый в пункте 1, мог сво-
евременно вступить в силу, и в полном объеме 
осуществить его после вступления в силу» 

и 

«просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее семьдесят седь-
мой сессии доклад об осуществлении настоя-
щей резолюции». 

Что касается этих пунктов проекта резолюции, 
предполагается, что расходы, связанные с пере-
водом доклада на шесть языков, а также выполне-
нием остаточных функций, изложенных в проекте 
добавления, будут финансироваться за счет добро-
вольных взносов, полученных чрезвычайными па-
латами в судах Камбоджи, при условии, что сумма 
добровольных взносов будет достаточной для по-
крытия таких расходов. Таким образом, принятие 
проекта резолюции A/75/L.107 не повлечет за собой 
последствий для бюджета по программам. 

Заявления, с которыми я только что высту-
пил, были опубликованы в разделе Plenary Place на 
портале e-deleGATE, и с ними можно будет озна-
комиться в «Журнале Организации Объединенных 
Наций» по ссылке для электронных заявлений, сде-
ланных на сегодняшнем заседании. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/75/L.107, оза-
главленному «Чрезвычайные палаты в судах Кам-
боджи — остаточные функции». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить о том, 
что после представления данного проекта резолю-
ции к числу его авторов, помимо делегаций, пере-
численных в документе A/75/L.107, присоедини-
лись следующие страны: Грузия, Дания, Украина, 
Финляндия и Чешская Республика. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-испански): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/75/L.107? 

Проект резолюции A/75/L.107 принимается (ре-
золюция 75/257 B). 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-испански): Слово предоставляется 
представителю Камбоджи, пожелавшему высту-
пить в порядке разъяснения позиции по только что 
принятой резолюции. 

Г-н Ке (Камбоджа) (говорит по-английски): Пре-
жде всего хотел бы поблагодарить Председателя за 
созыв этого заседания по пункту 92 повестки дня, 
касающегося рассмотрения резолюции 75/257 В под 
названием «Чрезвычайные палаты в судах Камбод-
жи — остаточные функции» и принятия решения 
по ней. Также позвольте мне выразить подлинную 
признательность Генеральному секретарю за его 
доклад (A/75/809), касающийся завершения ман-
дата чрезвычайных палат. Кроме того, я искренне 
благодарен и признателен представителю Швеции 
за представление резолюции по данному пункту 
повестки дня. Камбоджа входит в число авторов 
этой резолюции и поэтому полностью поддержива-
ет и приветствует ее принятие. 

В соответствии со своим мандатом чрезвычай-
ные палаты в судах Камбоджи привлекли к ответ-
ственности наиболее высокопоставленных руково-
дителей Демократической Кампучии за тяжкие пре-
ступления, совершенные ими в период с 1975 года 
по 1979 год, в том числе за геноцид и преступле-
ния против человечности, которые представляют 
собой грубые нарушения внутригосударственного 
законодательства и международного права, а так-
же серьезные нарушения Женевских конвенций от 
1949 года. Виновные в совершении этих преступле-
ний предстали перед судом. Успешное завершение 
выполнения мандата чрезвычайных палат послу-
жит недвусмысленным сигналом о том, что между-
народное сообщество поддерживает институты, 
созданные для обеспечения правосудия и защиты 
жертв преступлений против человечности, а также 
для привлечения виновных к ответственности. Это 
историческое достижение не только для Камбоджи, 
но и для всего человечества. 
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В связи со сворачиванием работы чрезвычай-
ных палат признается необходимость решить во-
просы, связанные с остаточными функциями, по-
сле их окончательного закрытия. В ходе консуль-
таций правительство Камбоджи и Организация 
Объединенных Наций подписали рамочный доку-
мент в формате проекта добавления к Соглашению 
2003 года между Организацией Объединенных На-
ций и Королевским правительством Камбоджи о 
преследовании в соответствии с камбоджийским 
правом за преступления, совершенные в период 
Демократической Кампучии, о мерах переходного 
характера и о завершении работы чрезвычайных 
палат (резолюция 75/257 B, приложение), включая 
сокращение деятельности и определение остаточ-
ных функций, требующих выполнения. 

Резолюция, представленная сегодня на рас-
смотрение Ассамблеи, наделяет Генерального се-
кретаря и Королевское правительство Камбоджи 
полномочиями принимать необходимые меры для 
своевременного вступления проекта добавления в 
силу. В связи с этим хотел бы поблагодарить все 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций за поддержку этой резолюции. После ее 
принятия Королевское правительство Камбоджи 
своевременно предпримет необходимые шаги для 
ратификации проекта добавления. 

Также хотел бы вновь обратиться к междуна-
родному сообществу с просьбой не прекращать 
поддержку, в том числе финансовую, чрезвычай-
ных палат в полном осуществлении ими своего 
мандата и немедленном и плавном переходе к вы-
полнению остаточных функций. 

В заключение позвольте мне выразить искрен-
нюю признательность и глубокую благодарность 
нашего правительства группе основных доноров за 
ее вклад и плодотворное сотрудничество на протя-
жении всего процесса. Я также хотел бы выразить 
нашу благодарность и признательность замести-
телю Генерального секретаря по правовым вопро-
сам, Юрисконсульту Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительству Мигелу ди Серпа 
Суаришу, а также помощнику Генерального секре-
таря по правовым вопросам г-ну Стивену Мэтиасу 
и его сотрудникам за поддержку и сотрудниче-
ство, оказанные чрезвычайным палатам в судах 
Камбоджи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Мы заслушали единствен-
ного оратора, пожелавшего выступить с разъясне-
нием позиции после принятия проекта резолюции. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет завершить рассмотрение пункта 92 
повестки дня? 

Решение принимается. 

Пункт 130 повестки дня (продолжение) 

Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и 
другими организациями 

j) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной 
организацией франкофонии 

Проект резолюции (A/75/L.103) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Слово для представления 
проекта резолюции A/75/L.103 имеет представи-
тель Кот-д’Ивуара. 

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте мне тепло поблагодарить 
все делегации, принявшие участие в переговорах 
по проекту резолюции A/75/L.103, озаглавленно-
му «Сотрудничество между Организацией Объ-
единенных Наций и Международной организацией 
франкофонии», который включен в повестку дня 
этого заседания Генеральной Ассамблеи. 

В ходе 13 неофициальных консультаций и при-
близительно 20 двусторонних встреч делегации 
проявили гибкость и дух компромисса, что дало 
нам надежду на принятие этого проекта резолю-
ции на основе консенсуса. Продолжаем надеяться 
на успешный исход, несмотря на возможные заме-
чания со стороны некоторых делегаций, чье кон-
структивное участие мы еще раз приветствуем. 

В связи с этим Кот-д’Ивуар призывает все деле-
гации приложить усилия для принятия этого про-
екта резолюции на основе консенсуса. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): Ассамблея приступает к при-
нятию решения по проекту резолюции A/75/L.103 
«Сотрудничество между Организацией Объеди-
ненных Наций и Международной организацией 
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франкоязычных стран». Довожу до сведения участ-
ников Ассамблеи, что они больше не могут присо-
единиться к числу авторов этого проекта резолю-
ции через портал e-sponsorship. 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить о том, 
что после представления этого проекта резолю-
ции к числу его авторов, перечисленных в докумен-
те A/75/L.103, присоединились следующие страны: 
Австрия, Албания, Андорра, Армения, Бельгия, 
Бенин, Болгария, Буркина-Фасо, Кабо-Верде, Кам-
боджа, Канада, Конго, Многонациональное Госу-
дарство Боливи...Кабо-Верде, Камбоджа, Канада, 
Конго, Коста-Рика, Хорватия, Кипр, Эквадор, Эсто-
ния, Фиджи, Финляндия. Франция, Гамбия, Гру-
зия, Германия, Гана, Греция, Гвинея, Ирландия, 
Латвия, Ливан, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, 
Мадагаскар, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мек-
сика, Монако, Марокко, Науру, Нигер, Палау, Па-
пуа-Новая Гвинея, Филиппины, Португалия, Катар, 
Республика Молдова, Румыния, Руанда, Сенегал, 
Сейшельские Острова, Словакия, Словения, Швей-
цария, Таиланд, Того, Тунис, Украина, Соединен-
ные Штаты Америки, Уругвай и Вануату. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во представителю Армении по порядку ведения 
заседания. 

Г-н Григорян (Армения) (говорит по-английски): 
Выступая по порядку ведения заседания, я хотел бы 
обратить внимание Генеральной Ассамблеи на то, 
что в проект резолюции A/75/L.103 было внесено 
изменение. Между проектом текста, прошедшим 
процедуру молчания, и проектом текста, пред-
ставленным сейчас, есть некоторые расхождения, 
причем не только процедурного характера. Речь 
идет о важных различиях. Поэтому мы хотели бы 
обратиться к Секретариату с просьбой вернуться 
к проекту текста, который уже прошел процедуру 
молчания. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Как было объявлено Пред-
седателем на этом заседании и опубликовано в 
«Журнале Организации Объединенных Наций», 
на рассмотрение Ассамблеи представлен документ 
A/75/L.103. Именно это предложение представлено 
Ассамблее на этом заседании. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Отвечает ли это разъяснение 
на вопрос, заданный представителем Армении? 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Армении. 

Г-н Григорян (Армения) (говорит по-
английски): Я благодарю Секретариат за коммента-
рий, но хотел бы настоять на том, что эти измене-
ния важны. Кроме того, хотел бы настоять на том, 
чтобы Секретариат представил проект текста, кото-
рый первоначально прошел процедуру молчания и 
был согласован членами Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы при Вашем, 
г-н Председатель, содействии информировать делега-
цию Армении о том, что процедура молчания не про-
ходила через Секретариат. Единственным докумен-
том, который Секретариат попросили подготовить к 
выпуску, является проект документа A/75/L.103, ко-
торый находится на рассмотрении Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во представителю Армении. 

Г-н Григорян (Армения) (говорит по-
английски): Я прошу прощения за то, что снова беру 
слово, но для того, чтобы показать, что внесенное 
изменение не имеет процедурного характера и яв-
ляется весьма важным, я хотел бы подчеркнуть, что 
в двенадцатом пункте преамбулы формулировка, 
согласованная Ассамблеей в ходе переговоров, зву-
чала следующим образом: 

«Приветствуя принятие Ереванской деклара-
ции на семнадцатой встрече на высшем уров-
не Франкоязычного сообщества, которая со-
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стоялась 11 и 12 октября 2018 года в Ереване 
и была посвящена теме «Сосуществование в 
духе солидарности при общей приверженности 
гуманистическому идеалу и уважении разно-
образия — залог мира и процветания в стра-
нах Франкоязычного сообщества», и отмечая 
решение провести восемнадцатую встречу на 
высшем уровне в ноябре 2021 года на острове 
Джерба». 

Проект текста, который представлен нам сей-
час, отличается от приведенного выше. Кроме того, 
только что зачитанный мной проект текста, кото-
рый прошел процедуру молчания, представлял со-
бой согласованный текст из предыдущей аналогич-
ной резолюции 73/290. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я прерву заседание 
на 10 минут. Позвольте попросить делегации оста-
ваться на своих местах, пока мы проводим кон-
сультации. Я хотел бы обратиться к Постоянному 
представителю Кот-д’Ивуара с просьбой провести 
консультации с представителем Армении в целях 
разрешения этого конкретного вопроса. 

Заседание прерывается в 11 ч 50 мин и 
возобновляется в 12 ч 00 мин. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Во время перерыва в за-
седании автор проекта резолюции A/75/L.103 про-
информировал Секретариат о том, что в данный 
проект внесено устное исправление в целях из-
менения тринадцатого пункта преамбулы. Этот 
пункт начинается словами «напоминая о при-
нятии Ереванской декларации». Словосочетание 
«напоминая о», согласно информации, предостав-
ленной Секретариату автором проекта резолюции, 
теперь исправлено на слово «приветствуя». Таким 
образом, тринадцатый пункт преамбулы проекта 
резолюции A/75/L.103 теперь исправлен следую-
щим образом: «приветствуя принятие Ереванской 
декларации». 

Сейчас на рассмотрении Ассамблеи находится 
проект резолюции A/75/L.103 с внесенными в него 
устными исправлениями. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Могу ли я считать, что Гене-
ральная Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/75/L.103 с внесенными в него устны-
ми исправлениями? 

Проект резолюции A/75/L.103 с внесенными в 
него устными исправлениями принимается 
(резолюция 75/307). 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): Прежде чем предоставить слово 
делегациям для разъяснения мотивов голосования, 
я хотел бы напомнить им о том, что выступления по 
мотивам голосования ограничиваются 10 минутами 
и осуществляются делегациями с места. 

Г-н Гусман (Азербайджан) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить делегацию 
Кот-д’Ивуара — координатора резолюции 75/307 — 
за ее самоотверженность и неустанную работу над 
резолюцией 75/307. 

Мы признаем, что сотрудничество между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и региональ-
ными организациями имеет важнейшее значение 
для продвижения целей и принципов Организа-
ции Объединенных Наций. Являясь твердым сто-
ронником укрепления диалога между цивилиза-
циями и культурами, Азербайджан поддерживает 
и разделяет основные цели Международной ор-
ганизации франкоязычных стран, которая стала 
важным механизмом в рамках многостороннего 
сотрудничества. 

В Азербайджане весьма популярны изучение 
французского языка и франкофонной культуры 
и получение соответствующего образования. В 
2014 году в Баку был открыт французский лицей, 
в котором в настоящее время обучается более 
400 детей и который функционирует на основе на-
циональной учебной программы Франции. Еще од-
ним успешным образовательным проектом являет-
ся Французско-азербайджанский университет — 
совместный проект, осуществляемый под руковод-
ством Страсбургского университета и Азербайд-
жанского государственного университета нефти и 
промышленности. 

Делегация Азербайджана принимала активное 
участие в процессе переговоров по проекту резо-
люции, содержащемуся в документе A/75/L.103. 
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Мы приняли к сведению тот факт, что выдвинуто-
му нами в ходе неофициальных консультаций пред-
ложение было уделено определенное внимание. 

Сегодня мы присоединились к консенсусу по 
резолюции 75/307. Однако мы выражаем несогласие 
с тринадцатым пунктом преамбулы и пунктом 48 
постановляющей части. К сожалению, причины та-
кого решения остаются неизменными и в этом году, 
и наша делегация уже объясняла свою позицию по 
этому вопросу в прошлом. 

Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Делегация нашей страны 
присоединилась к консенсусу по резолюции 75/307, 
озаглавленной «Сотрудничество между Организа-
цией Объединенных Наций и Международной ор-
ганизацией франкофонии» и подготовленной деле-
гацией Кот-д’Ивуара. 

Однако мы вынуждены выразить свое недоволь-
ство по поводу того факта, что в тексте содержится 
набор фраз и слов, которые не были приняты кон-
сенсусом и не отражают наши озабоченности. Наи-
более важная из таких формулировок содержится в 
пункте 9 постановляющей части, который формаль-
но направлен на то, чтобы заострить внимание на 
необходимости полноценного, равного и значимого 
участия женщин во всех аспектах и на всех уровнях 
в ситуации конфликта. Но что мы подразумеваем 
под формулировкой «во всех аспектах» в ситуации 
конфликта? Защита женщины обеспечивается так 
же, как и защита любого другого человека, и свя-
зана с защитой общества в целом во всех случаях, 
а не только в конфликтных ситуациях. Мы также 
отмечаем, что было бы лучше, если бы в тексте 
не содержались какие-либо ссылки на заседания, 
форумы или инициативы, которые не пользуются 
международной поддержкой, а в консенсусном тек-
сте, подлежащем рассмотрению в рамках одного из 
пунктов повестки дня Генеральной Ассамблеи, не 
предпринимались попытки отразить результаты их 
проведения. 

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Россий-
ская Федерация поддержала подготовленную деле-
гацией Кот-д’Ивуара резолюцию 75/307 Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных На-
ций «Сотрудничество между Организацией Объ-
единенных Наций и Международной организацией 
франкофонии». 

Вместе с тем хотели бы выразить сожаление по 
поводу включения в документ ряда формулировок, 
в которых не были учтены озабоченности нашей де-
легации. В частности, вызывают вопросы предло-
женные формулировки пункта 9 постановляющей 
части по женской тематике. Сожалеем, что авторы 
вместо того, чтобы отразить параграф в редакции 
2019 года, предпочли остановиться на несогласо-
ванной ранее и не вполне понятной фразе о «пол-
ном, равном и значимом участии и защите женщин 
во всех аспектах и на всех уровнях предотвращения 
конфликтов». 

Исключительно из любви и уважения к женщи-
нам исходим из того, что решения по участию жен-
щин в этих вопросах следует принимать не авто-
матически, а с учетом критерия реального вклада, 
который тот или иной кандидат может привнести в 
миротворческие усилия. 

Что касается защиты женщин, да и всего граж-
данского населения, то такая защита должна осу-
ществляться не только в контексте предотвраще-
ния конфликтов, но и в ходе самих вооруженных 
конфликтов и постконфликтного восстановления. 
При этом также не ясно, что авторы имели в виду 
под «всеми аспектами и уровнями предотвращения 
конфликтов». 

Наконец, не были учтены наши замечания по 
пункту 41 постановляющей части, которые содер-
жат ссылку на противоречивую инициативу Фран-
ции и Мексики, называемую Форум по вопросам 
равенства поколений. Российская Федерация неод-
нократно выражала озабоченности в связи с содер-
жательным наполнением этого форума в силу его 
неконсенсусных подходов и стремления его органи-
заторов навязать свое видение «женской тематики» 
в Организации Объединенных Наций. 

Как вы хорошо знаете, государства — члены 
Организации Объединенных Наций не давали ман-
дат на проведение этого форума, а лишь отмечали 
эту инициативу, реализуемую под председатель-
ством двух упомянутых государств. Таково наше 
понимание. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов го-
лосования после его завершения. 
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Сейчас мы заслушаем заявление после приня-
тия резолюции 75/307. 

Г-нКислица (Украина) (говоритпо-французски): 
Наша делегация с удовлетворением отмечает при-
нятие сегодня резолюции 75/307 о сотрудничестве 
между Организацией Объединенных Наций и Меж-
дународной организацией франкофонии. 

Прошлый год стал особенным для Междуна-
родной организации франкофонии (МОФ), кото-
рая отметила свое пятидесятилетие. За прошедшие 
годы организация значительно выросла — с 21 
до 88 полноправных государств-членов, ассоцииро-
ванных членов и наблюдателей со всех пяти конти-
нентов. Таким образом, эта организация представ-
ляет более трети государств — членов Генераль-
ной Ассамблеи и продвигает многостороннее со-
трудничество в областях, представляющих общий 
интерес. 

Как страна-наблюдатель при МОФ Украина 
полностью поддерживает ее деятельность, направ-
ленную на решение глобальных проблем, обеспече-
ние устойчивого развития и защиту демократии и 
прав человека во всем мире. Мы всецело поддержи-
ваем деятельность, направленную на распростра-
нение французского языка и обеспечение мира, де-
мократии и солидарности, поскольку эти вопросы 
находятся в центре внимания миллионов людей во 
всех странах мира. 

В этой связи хочу отметить усилия, предпри-
нятые МОФ для борьбы с пандемией коронави-
русного заболевания, в том числе путем создания 
фонда солидарности франкоязычного сообщества 
в поддержку женщин (La Francophonie avec Elles), 
который предоставляет техническую и финансо-
вую помощь женщинам и девочкам, оказавшим-
ся в уязвимом положении, с тем чтобы они имели 
полноценный и равный доступ к возможностям в 
области экономического развития, образования и 
здравоохранения. 

Призываем МОФ и далее защищать права че-
ловека, гарантировать гендерное равенство и рас-
ширение прав и возможностей женщин, девочек 
и молодежи и содействовать их более активному 
участию в жизни общества, поскольку они и есть 
наше будущее. Мы убеждены в том, что деятель-
ность МОФ по дипломатическим каналам и посред-
ством прямых контактов, как, например, сегодня, 

в значительной степени способствует утверждению 
принципов демократии и обеспечению верховен-
ства права, мира и безопасности. 

Сотрудничество между Организацией Объеди-
ненных Наций и региональными организациями 
играет решающую роль в плане продвижения целей 
и принципов Организации Объединенных Наций. 
Деятельность МОФ также формирует важную ос-
нову для многостороннего сотрудничества. Укра-
ина полностью поддерживает работу организации 
по борьбе с дезинформацией, в частности предпри-
нимаемые ею усилия по противодействию стигма-
тизации, распространению ложной и вводящей в 
заблуждение информации. 

В соответствии со своим уставом МОФ уделяет 
особое внимание оказанию помощи в деле предот-
вращения, регулирования и разрешения конфлик-
тов, а также поощрению верховенства права и прав 
человека. Эти цели относятся к сфере интересов 
Совета Безопасности. 

С момента основания Организации Объединен-
ных Наций основополагающие нормы ее Устава не-
однократно нарушались. Пользуясь этой возможно-
стью, хотел бы поблагодарить МОФ за поддержку 
территориальной целостности, суверенитета и по-
литической независимости Украины, а также за ее 
политику осуждения попытки России аннексиро-
вать Автономную Республику Крым и город Сева-
стополь и за отказ признать законность этой аннек-
сии. Это полностью соответствует целям и прин-
ципам Устава Организации Объединенных Наций и 
Устава МОФ. Просьба иметь в виду, что на Украине 
мы очень ценим это. 

Успех деятельности МОФ в интересах мира и 
демократии зависит прежде всего от нашей соли-
дарности. От имени нашей страны хочу вновь за-
явить о твердой решимости Украины продвигать 
эти ценности и заверить эту организацию в том, что 
она всегда может рассчитывать на нас. 

В заключение хочу подчеркнуть, что роль ре-
гиональных организаций во многом зависит от 
сотрудничества с Организацией Объединенных 
Наций. Это принесет в мир больше спокойствия и 
стабильности, повысит устойчивость к конфлик-
там и пандемиям и сделает его более открытым и 
единым. 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во наблюдателю от Международной организации 
франкофонии. 

Г-жа Эрдт (Международная организация фран-
кофонии) (говорит по-французски): Мы с ужасом уз-
нали об убийстве президента Жовенеля Мойза и от 
имени Международной организации франкофонии 
(МОФ) хотим выразить самые искренние соболезно-
вания членам его семьи и народу Гаити. Сегодня мы, 
как никогда решительно, выступаем в поддержку Га-
ити — одного из государств-основателей МОФ. 

От имени нашей организации хочу поблагода-
рить членов Генеральной Ассамблеи за принятие 
консенсусом резолюции 75/307, озаглавленной «Со-
трудничество между Организацией Объединенных 
Наций и Международной организацией франкофо-
нии». Позвольте мне передать слова благодарности 
от имени Генерального секретаря Международной 
организации франкофонии г-жи Луизы Мушики-
вабо и всех участников организации, в состав ко-
торой входят 88 государств и правительств со всех 
пяти континентов, 81 из которых — государства — 
члены Организации Объединенных Наций. 

От имени МОФ хотела бы выразить нашу бла-
годарность Председателю Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят пятой сессии Его Превосходитель-
ству Волкану Бозкыру и Генеральному секретарю 
Его Превосходительству г-ну Антониу Гутерришу 
за важное значение, которое они придают сотруд-
ничеству с нашей организацией. 

Разработка и обсуждение резолюции государ-
ствами — членами Организации Объединенных 
Наций проходили при содействии делегации Кот-
д’Ивуара, которую я искренне благодарю за ее не-
устанные усилия. Также высоко оцениваем моби-
лизацию и солидарность Группы послов франкоя-
зычных стран, которая вносит существенный вклад 
в поощрение ценностей и идеалов Международной 
организации франкофонии в рамках Организации 
Объединенных Наций. 

Приветствуем плодотворное сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
МОФ и повседневную совместную деятельность 
на местах. В только что принятой Ассамблеей ре-
золюции 75/307 получили отражение наши общие 
ценности и общее понимание стоящих перед нами 
серьезных проблем, требующих решения, а также 
возможности, которыми мы должны воспользо-
ваться, чтобы построить более справедливый мир 
и более устойчивую экономику для преодоления 
пандемии коронавирусного заболевания. 

На фоне всех этих проблем сегодня Между-
народная организация франкофонии работает над 
тем, чтобы стать мощным механизмом по подго-
товке предложений и принятию мер. Мы вносим 
полноценный вклад в работу по защите многоязы-
чия и поддержанию особого внимания к вопросам 
культурного и языкового разнообразия в рамках 
нашей многосторонней системы для обеспечения 
оптимальной эффективности операций по поддер-
жанию мира и отстаивания основных прав и че-
ловеческого достоинства, а также для достижения 
гендерного равенства и полного раскрытия потен-
циала молодежи. 

Таким образом, сегодняшняя резолюция яв-
ляется результатом усилий, приложенных МОФ и 
Организацией Объединенных Наций в целях по-
вышения согласованности их действий и достиже-
ния более конкретных результатов на благо наро-
дов, интересы которых мы представляем. В этой 
связи я вновь заявляю о полной готовности МОФ 
продолжать работать над укреплением этого со-
трудничества в будущем. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить 
рассмотрение подпункта j) пункта 130 повестки 
дня? 

Решение принимается. 

Заседание закрывается в 12 ч 20 мин. 
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